
LAURINYÀ, LORINYO 

flors, o flors de taronger'. J.F.C. LAURÀRITX 

TA SOflARRI Alquería antiga del terme de Pollença (Mallorca). 
Es troba documentada com a Alcheria Lauraricx 

Vila i municipi de la Baixa Ribagorça, a la ribera 5 M a l 1 ' 8 9 ' Q u a d r a d o ' ^ variants Alcheria 
de l'Isàvena, a l'esquerra del riu. Laucharige alquería antiga del terme de MontuM 

PRON. POP. laskwáñ, oït a Lasquarri (xix, (Mai orca) (Rep. Mali, 29) i Alcheria Ayn Leucaritx, 
12.13) i laskwáñ, oït a Llaguarres (xix, 2.11) per e n e * t e r m e d e M o n t , u ï r i ^ep.Mall„ 104): l'antic ter-
^ . „ me de Montuì'ri era limítrof, i en part idèntic, amb Coromines. , , , „ , 

DOC. ANT. 1023 : (Serrano, NHRib., 272); 1044: 10 el de P o l l e n W en Leucaritx la cdeu ser mal Uegida 
Alascorr (REE v, 231); 1044: Alascore, 1049. Alas- P e r r ; a y n ~ a r Calnt ' f o n t ' -
corri ; 1063: Alascorre ; 1083: Alasqurre (BABL N ™ CURARES Privât coMectiu del llati LAURUS, 

VI, 50); 1108: Alasquar (EEMCA v, 525); 1127: ;<llor <P^taMDi?AIF. v, 26LB39), amb la tipica evo-
Alesqua-re (Kehr, Papsturk., 312); 1154: Alascorre lució m o ^àrab d> -ARES > -àrttx (V. el vol. i, 139 i 
(Abadal, PallarsiR25); 124Œ Alasquarre, 1279 : 15 IV' s v' FonHtx)' J R C 

Lescarre ; 1280 : Lesquarre ; S. xvi : Lascuerri (E. T. C. 
n 27) Laurén, Lauro, Laura, V. Llaurí 

ETIM. La documentació antiga és Alascor(re) o 
Alasquar; amb A- inicial constant (9 casos i des de 
princ, S. XI) que sois s'ha separat secundàriament. 20 ^URINYA, LORINYO 
(L- nom és fi S. xin). Aquest fet demostra que la , , 
proposta etimològica de Menéndez Pidal, que feia Laurinya era nom d'un Hoc prop de Tuïr (Ross.), 
derivar el nom del base LATS-KORRI ( > -CORRI), 'xa- avui oblidat. Ponsich (p.65) a la vista d'una referèn-
ragall roig' (RFE m, 75; v, 231; Orig., 133), no és f a d e 1 1 9 2 ' term' drenano, Laurano, l'identi-
possible. En Coromines (E.T.C. ,,110-112) mostra que 25 f i c a c j o m L a u r à - { e l s i t u a a l Nordoest de Tuïr i al 
s'explica per la combinado del base arats 'beli, ^ d e >'Eula- Eun ^alitât però, Laurano era evi-
brillant, pur' amb goni 'roig' amb el significai de d e n t m , e n t u n a abreviació de l'escriba, puix que al-
'paratge de color roig viu', amb dissimilaciô r-r § u n s J u m e n t s , i " t u ' o s o s e n Desplanque (1896 de 
> l-r, i amb el canvi de g en k , que és normal 1 5 4 8 ¡ 1 7 6 4 f P l l 6 b ) ' e s r f e r e ' x e n a a < lu e s t l l o c 

darrere sibilant en fonètica basca. J.F.C. Més sobre 30 a n t i c c o n l l *"urinya, i d'un de 1761 es desprén que 
Lasquarri a l'art. Lavascort (infra) e r a u n a d e l e s Pressions del monestir de l'Eula 

(p. 126b), casa religiosa que havia funcionat fins a 

LASSENTÛCIA. Pda. situada entre Vilaller i Llesp 1 3 6 3 ' A més tenim noticies d'una mencio de 
(V. de Boi) (EntreDL. i, 80). Nom que prové de la ¡-auriniano^ 1068.' A distingir de Llauró, que és Uuny 
metàtesi del nom Senta Lúcia, 'Santa Liúda'. J.F.C. 35 u n s 1 2 K a l S ' , T u i r ' 

ETIM. Prové de LAURINIANUM, format amb LAURI-

Lassiero, V. Lats Lassimierre, V. Lats NUS documentât com a cognomen en inscripci-
ons, junt amb la forma femenina LAURINA)2 amb el 

J J ^ sufix -IANUM indicador de propietat o de pertinèn-
Partida del terme d'Alós (Vali d'Àneu) ( xx, 163), 40 c i a ' N o t e m q u e S c h u l z e ( 1 8 2 ' 5 , 6 0 ) c i t a a t r a v é s d e 

a M _ „ „ i . , , Ut TT _ CIL x, 1238, Laurinienses, en relació amb un pagus a prop de la Noguera, mes avall del poblé. Un poc , . r - • \ 
més avall hi ha els Prats de Lassièro, partida del d e N o l f Campania). 
terme d'Isil (xx.175) i, més avall, Toll de Lassièro, ^ ^egle xiy és molt possible que aquest nom 
en el riu Noguera e s d i 8 u e s a m b 1 P a l a t a l [ t a m b e a m b 0 e n l l o c d e l 

E77M. Tot s dos semblen derivats del base lats, 45 d i f t o n S Això' és clar' no es 

«rieroi». Per a la terminació de Lassiero, veg. E.T.C. e s c a s s o s testimonis que tenim a mà, de 1068 i 1192. 
i 129 i 133 ^ x o a ^a r t ' r e c o r c * e m c lu e diftong a u < AU s°lia 
' Sembla que també vingui d'aquí un NL Las- t e n ¡ r ' e f a r a e n e l segle x„i, certa persistèneia en el 

simierre d'aquesta zona (nota extraviada). Potser P a r l a [ d e l a z o n a r o s s e l l o n f s a - u 

de lats-e-be-erri 'lloc de sota del rierol' (formació 50 1 a l t r e t o P o n i m e s n o m d ' u n b a r r a n c - e l B a r ™ n c 

i sign. una mica anòmals) o de lats-meharfr) 'l'es- de Lorinyo, e n j l terme d'Ai net de Besan (Pallars 
tret del rieroi' amb metàtesi de la e i la m. Cf. S o b i r à ) ' S e m b l a d ' u n n o m d e P e r s o " a 

també Samum, infra. LAURINIUS, variant del citât LAURINUS. Notem que la 
-o final átona sol conservar-se en aquesta zona del 

Latzaret, V. Natzaret Lau, .V. Llau 55 Pallars' 1 la c o n s e r v f 1 0 de la ^ no sembla ser 
insòlita, si bé no general, en aquella regió.3 J.G. 


